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Dette apparatet kan brukes av barn fra og med 8 år og av per - soner med reduserte 
fysiske, sensoriske og mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap, forutsatt 
at de er under tilsyn eller har fått opplæring og forstår farene som er involvert. Barn må 
ikke leke med apparatet. Rengjøring og brukervedlikehold må ikke foretas av barn uten 
tilsyn. • Advarsel: Hold produktet tørt. Det er meget viktig å FORHIN - DRE at elektrisk 
utstyr kommer i kontakt med vann eller andre væsker. • Apparatet må bare brukes 
sammen med den medfølgende strømforsyningsenheten.

·  Forsøk aldri å skifte ut batteriet selv. Litium-ionebatterier kan eksplodere, ta fyr og/eller forårsake 
forbrenninger dersom man tar dem fra hverandre, skader dem eller utsetter dem for fuktighet eller 
høye temperaturer.

·  Apparatet må ikke utsettes for temperaturer under 0°C eller over +40°C i lengre perioder. Unngå at 
det utsettes for direkte sollys.

·  Til opplading av apparatet må kun nettdelen anvendes som er med i leveringsomfanget. Skift kun ut 
de defekte nettdelene med originale reservedeler som kan kjøpes via vårt Servicesenteret.

·  Batterier får kun byttes ut på Servicesenteret mot batterityper som er frigitt av produsenten.
·  Før maskinen kan tas i bruk for første gang, kreves det en ladetid på ca. 7 timer.
·  Maskinen er verneisolert og radiostøydempet. Den oppfyller kravene i EU-direktivet om 

elektromagnetisk kompatibilitet 2004/08/EF og lavspenningsdirektivet 2006/95/EF.

Denna apparat kan användas av barn från 8 år och äldre, samt personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller som saknar erfarenhet, under förutsättning att de övervakas 
av en vuxen eller har instruerats om en säker användning av apparaten och har förstått vilka 
risker som är före- nade med användningen. Barn ska inte leka med apparaten. Rengöring 
och • Varning! Håll apparaten torr. Det är mycket viktigt att FÖRHINDRA att elektrisk utrustning 
kommer i kontakt med vatten eller andra vätskor. • Apparaten ska endast användas med 
nätaggregatet som följer med apparaten.

·  Försök aldrig byta batteriet själv. Litium-jon-batterier kan explodera, antändas och/eller orsaka 
brännskador om man tar isär eller skadar dem, eller utsätter dem för fuktighet respektive hög 
temperatur.

·  Utsätt inte apparaten för temperaturer under 0°C eller över +40°C under längre perioder. Undvik 
direkt solljus.

·  Använd endast kontaktkopplingsnätdelen som medföljer vid leveransen för att ladda upp apparaten. 
Byt endast ut defekta kontaktkopplingsnätdelar mot originalreservdelar som kan erhållas via vårt 
servicecenter.

·  Batterier får endast bytas ut mot godkända batterier från tillverkaren genom servicecenter.
·  Före första användning måste batterierna laddas under 7 timmar.
·  Apparaten är skyddsisolerad och radioavstörd. Uppfyller kraven i EU-direktivet Elektromagnetisk 

kompatibilitet (EMC) 2004/108/EG och i Lågspänningsdirektivet 2006/95/EG.

Tätä laitetta voivat käyttää lapset, jotka ovat iältään 8 vuot ta ja sen yli sekä henkilöt, joilla on 
alentuneita fyysisiä, aistillisia tai henkisiä kykyjä, tai puutetta kokemusta tai tiedosta, jos heitä 
valvotaan tai annetaan ohjausta laitteen käyttöä koskien turvallisella tavalla ja he ymmärtävät 
siihen liittyvät vaarat. Lasten ei saa leikkiä laitteen kanssa. Lasten ei saa puhdistaa tai 
huoltaa laitetta ilman valvontaa. • Varoitus: Pidä tuote kuivana. On olennaisen tärkeää ESTÄÄ 
sähkölaitteen joutuminen kosketuksiin veden tai muiden nest- eiden kanssa. • Laitetta tulee 
käyttää vain laitteen mukana toimitetun virtal ähdeyksikön kanssa.

·  Älä yritä vaihtaa akkua itse. Litiumioniakut voivat räjähtää syttyä palamaan ja/tai aiheuttaa 
palovammoja, jos se hajotetaan, sitä vaurioitetaan, tai se asetetaan alttiiksi kosteudelle tai korkeille 
lämpötiloille.

·  Laitetta ei saa jättää pidemmäksi aikaa alle 0°C tai yli +40°C lämpötiloihin. Suoraa auringonsäteilyä on 
vältettävä.

·  Käytä laitteen lataamiseen ainoastaan toimitukseen sisältyvää pistokekytkentäosaa. Vaihda vialliset 
pistokekytkentäosat vain alkuperäisiin varaosiin, joita voit hankkia huoltokeskuksemme välityksellä.

·  Akkuja saa vaihtaa huoltokeskuksessa vain valmistajan vapauttamiin tyyppeihin.
·  Ennen ensimmäistä käyttöönottoa vaaditaan 7 tunnin latausaika.
·  Laite on suojaeristetty ja siitä on poistettu radiohäiriöt. Laite täyttää sähkömagneettisen 

yhteensopivuuden 2004/108/EY ja pienjännitedirektiiviä 2006/95/EY koskevan EU-direktiivin 
vaatimukset.

Bu ürün, 8 yaşında veya daha büyük çocuklar ve gözetim altında olan veya cihazın güvenli bir şekilde 
kullanımı ve ilgi li riskleri hakkında gerekli bilgiler verilen fi ziksel, duyusal ve ya zihinsel becerileri 
kısıtlı kişiler tarafından kullanılabilir. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Cihazın temizlenmesi ve 
kullanıcı bakımı gözetim altında olmayan çocuklar tarafından yapılmamalıdır • Uyarı: Ürünü Kuru 
Tutun. Elektrik ekipmanlarının su ya da diğer sıvılarla temas etmesi ÖNLENMELİDİR. • Cihaz sadece 
cihaz ile birlikte verilmiş olan güç kaynağı üni tesi ile birlikte kullanılmalıdır.

·  Bataryayı kendiniz değiştirmeyi denemeyin. Lityum-İyon bataryalar; dağıtılınca, zarar görünce veya 
neme ya da yüksek sıcaklıklara maruz kalınca patlayabilir, yangına ve/veya yanmaya neden olabilir.

·  Cihazı, 0°C altında veya +40°C üzerindeki sıcaklıklara uzun süre maruz bırakmayın. Direkt güneş 
ışınlarından kaçının.

·  Cihazı şarj etmek için sadece teslimat kapsamına dahil olan fi şli besleme bloğunu kullanın. Arızalı 
fi şli besleme bloklarını sadece servis merkezimizden temin edebileceğiniz orijinal yedek parçalarla 
değiştirin.

·  Bataryalar, sadece üretici tarafından önerilen tipte bataryalarla Servis Merkezinde değiştirilmelidir.
·  İlk kullanım öncesi cihazın 7 saat şarj edilmesi gerekir.
·  Cihaz, koruyucu izolâsyon ve parazit giderici tertibata sahiptir. Cihaz, 2004/108/EG sayılı 

elektromanyetik uyumluluk AB yönetmeliği ve 2006/95/EG sayılı alçak gerilim yönetmeliğinin 
istemlerini karşılar.
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 Sørg for at akkumulatorene er utladet før de 
deponeres! 

 Forskriftsmessig avhendig bidrar til å avlaste 
miljøet og forhindrer mulige skadevirkninger på 
mennesker og miljø.

Overhold gjeldende lovfestede forskrifter når du skal sende 
apparatet inn til avfallsbehandling.
Informasjon om avfallsbehandling av elektrisk og elektro-
nisk utstyr i Det europeiske fellesskap:

Innenfor Det europeiske fellesskap regulerer nasjo-
nale forskrifter på grunnlag av EU-direktiv 2002/96/EF 
og utbrukt elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) hvor-
dan elektrisk drevne apparater skal avfallsbehandles. 
I henhold til dette er det ikke lenger tillatt å kaste 
apparatet i kommunalt avfall eller husholdningsavfall.
Apparatet kan leveres inn gratis til kommunale depo-
nier eller anlegg for gjenvinning av materialer.

Avfallsbehandling
 Ladda ur batteriet innan det kastas! 
 En korrekt avfallshantering är viktig för miljön och 

förhindrar eventuella skadliga effekter på männ-
iska och miljö.

Följ de gällande lagstiftade föreskrifterna vid kassering av 
apparaten.
Information för kassering av elektriska och elektroniska 
apparater i den Europeiska gemenskapen:

I den Europeiska gemenskapen regleras villkoren för 
kassering av elektrisk utrustning i nationella regelverk, 
som bygger på EU-direktiv 2002/96/EG om elektro-
nisk utrustning (WEEE). Enligt dessa får apparaten 
inte längre kasseras som hushållssopor.
Apparaten omhändertas kostnadsfritt vid kommunala 
uppsamlingsstationer eller miljöstationer.

Kassering

 Pura akut ennen hävittämistä! 
 Asianmukainen hävittäminen suojelee ympäristöä 

ja estää mahdollisia vahingollisia vaikutuksia ihmi-
sille ja ympäristölle.

Noudata laitteen hävittämisessä kulloisiakin lakisääteisiä 
määräyksiä.
Tietoja sähkö- ja elektroniikkalaitteiden hävittämisestä 
Euroopan yhteisössä:

Euroopan yhteisön sisällä sähkökäyttöisten laitteiden 
hävityksen määrittävät kansalliset säädökset, jotka 
pohjautuvat vanhoja elektroniikkalaitteita (WEEE) 
koskevaan EU-direktiiviin 2002/96/EY. Sen mukaisesti 
laitetta ei saa enää hävittää kunnallis- tai talousjättei-
den kanssa.
Laite otetaan maksutta vastaan kunnallisissa keräys-
pisteissä tai hyötyjätteen keräyspisteissä.

Hävittäminen
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tasfiye edilemez.
Cihaz, belediyenin toplama merkezlerinde veya 
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To urządzenie może być używane przez dzieci od 8 roku życia oraz osoby o ograniczonych zdolnościach 
fi zycznych, czuciowych lub umysłowych, bądź pozbawione doświadczenia i wiedzy, o ile będą ona nadzorowane 
lub poinstruowane w zakresie bezpiecznego używania tego urządzenia i zrozumieją związane z nim 
zagrożenia. Nie wolno pozwolić dzieciom na zabawę tym urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja w zakre - sie 
dozwolonym dla użytkownika nie powinny być dokonywane przez dzieci pozbawione nadzoru. • Uwaga: Produkt 
powinien być zawsze suchy. Konieczne jest dopilnowanie, aby urządzenie nie miało kontaktu z wodą lub innymi 
cieczami. • Urządzenie jest przeznaczone do użytku jedynie z zasilaczem dostarczonym wraz z urządzeniem.

·  Nie dokonywać prób samodzielnej wymiany akumulatora. Akumulatorki litowo-jonowe mogą 
eksplodować, zapalić się i/lub powodować poparzenia, w sytuacji, gdy się je otworzy, zniszczy lub 
naraża na działanie wilgoci czy też wysokich temperatur.

·  Nie narażać urządzenia na działanie temperatur poniżej 0°C oraz powyżej +40°C. Unikać 
bezpośredniego oddziaływania promieniowania słonecznego.

·  Do ładowania urządzenia stosować wyłącznie zasilacz sieciowy zawarty w zakresie dostawy. Przy 
wymianie uszkodzonych elementów zasilacza sieciowego stosować wyłącznie oryginalne części 
zamienne, które można uzyskać w naszym centrum serwisowym.

·  Wymiany akumulatorów należy dokonywać w centrum serwisowym, wyłącznie na akumulatory typu 
zalecanego przez klienta.

·  Przed pierwszym użyciem czas ładowania powinien wynosić 7 godzin.

Tento přístroj mohou používat děti ve věku od 8 let a starší a také osoby se sníženými fyzickými, smyslovými 
či mentálními schopnostmi, osoby s nedostatkem zkušeností a znalostí v případě, že jsou pod dohledem jiné 
osoby nebo pokud byli poučeni o bezpečném používání přístroje a rozumí rizikům s ním spojeným. Děti si s 
přístrojem nesmí hrát. Čištění a údržbu nesmí provádět děti bez dozoru. • Varování: Udržujte produkt v suchu. 
Je důležité ZABRÁNIT tomu, aby se elektrické zařízení dostalo do kontaktu s vodou nebo jinými kapalinami. • 
Zařízení je určeno k použití pouze s napájecí jednotkou doda - nou se zařízením

·  Nepokoušejte se samostatně provádět výměnu akumulátorů. Lithium-iontové akumulátory mohou 
vybuchnout, vzplanout anebo způsobit popáleniny, pokud byste je rozebrali, poškodili, nebo by byly 
vystaveny vlhkosti, popř. vysokým teplotám.

·  Přístroj nevystavujte delší dobu teplotám pod 0 °C nebo nad +40 °C. Zamezte přímému působení 
slunečního záření.

·  K nabíjení přístroje používejte výhradně síťový zdroj se zástrčkou, který je součástí dodaného přístroje. 
Vadné síťové zdroje se zástrčkou vyměňte pouze za originální náhradní díly, které můžete objednávat v 
našem servisním centru.

·  Baterie smí měnit pouze servisním středisko za typy schválené vý-robcem.
·  Před prvním použitím je nutno přístroj nabíjet po dobu 7 hodin.

Этот прибор может использоваться детьми от 8 лет и старше, а также людьми с ограниченными 
физическими, сенсорными и умственными возможностями или отсутствием опыта и знаний, если они 
находятся под присмотром или прошли инструктаж относительно безопасного использования прибора 
и понимают возможные риски, связанные с его эксплуатацией. Не позволяйте детям играть с прибором. 
Чистка и уход за прибором не должны осуществляться детьми, если за ними не наблюдают взрослые. 
• Внимание: Берегите от воздействия влаги. КРАЙНЕ ВАЖНО предотвратить контакт электрического 
оборудования с водой и другими жидкостями. • Используйте этот прибор только с тем блоком питания, 
который был предоставлен вместе с прибором

·  Не пытайтесь заменить аккумулятор самостоятельно. Литий-ионные аккумуляторы могут 
взорваться, загореться, привести к ожогам в случае, если будут разобраны, повреждены или 
будут подвергаться воздействию влажности или высоких температур.

·  Не допускайте воздействия на прибор в течение продолжительного времени температур ниже 
0°C или выше +40°C. Защищайте прибор от прямых солнечных лучей.

·  Для зарядки прибора используйте только сетевой блок питания, входящий в комплект поставки. 
Для замены неисправного штепсельного импульсного блока питания используйте только 
оригинальные запчасти, которые можно приобрести в нашем сервисном центре.

·  Разрешается производить замену аккумуляторов только на разрешенные производителем типы 
аккумуляторов, и только в сервисных центрах.

·  Перед первым вводом в эксплуатацию прибора время на его зарядку составляет 7 часов.

Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά 8 ετών και άνω, καθώς και άτομα με μειωμένη σωματική, 
αισθητηριακή ή ψυχολογική ικανότητα ή έλλειψη πείρας και γνώσης εφόσον επιτηρούνται ή τους έχουν δοθεί 
οδηγίες σχετικά με την ασφαλή χρήση της συσκευής και κατανοούν πλήρως τους σχετικούς κινδύνους. Τα παιδιά 
δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Το καθάρισμα και η συντήρηση της συσκευής δεν πρέπει να γίνεται από 
παιδιά χωρίς επιτήρηση από ενήλικα. • Προειδοποίηση: Διατηρήστε το προϊόν στεγνό. Είναι ιδιαίτερα σημαντικό 
για κάθε είδους ηλεκτρικό εξοπλισμό ΝΑ ΜΗΝ ΕΡΘΕΙ σε επαφή με νερό ή άλλα υγρά. • Η συσκευή πρέπει να 
χρησιμοποιείται μόνο με τη μονάδα παροχής τροφοδοσίας που παρέχεται με τη συσκευή.

·  Μην επιχειρείτε να αλλάξετε μόνοι σας τη μπαταρία. Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης, πυρκαγιάς και/ή 
εγκαυμάτων από τις μπαταρίες ιόντων λιθίου, σε περίπτωση αποσυναρμολόγησης, πρόκλησης 
βλάβης ή έκθεσης σε υγρασία ή υψηλές θερμοκρασίες.

·  Μην εκθέτετε τη συσκευή για μεγάλο χρονικό διάστημα σε θερμοκρασίες κάτω από 0°C και πάνω 
από +40°C. Αποφεύγετε την άμεση ηλιακή ακτινοβολία.

·  Για τη φόρτιση της συσκευής, χρησιμοποιείτε αποκλειστικά το μετασχηματιστή τροφοδοσίας που 
περιλαμβάνεται στη συσκευασία. Αντικαθιστάτε τους ελαττωματικούς μετασχηματιστές τροφοδοσίας 
μόνο με γνήσια ανταλλακτικά τα οποία μπορείτε να προμηθευτείτε από το κέντρο εξυπηρέτησης 
πελατών της εταιρείας μας.

·  Η αντικατάσταση των μπαταριών επιτρέπεται να γίνεται μόνο στο κέντρο σέρβις με μπαταρίες που 
έχουν εγκριθεί από τον κατασκευαστή.

·  Πριν από την πρώτη θέση σε λειτουργία, απαιτείται φόρτιση για 7 ώρες.
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· Urządzenie posiada izolację ochronną i nie powoduje zakłóceń. Urządzenie spełnia wyma-
gania Dyrektywy UE o kompatybilności elektrycznej 2004/108/EWG oraz Dyrektywy o 
niskim napięciu 2006/95/EWG.

· Přístroj je izolován a odrušen. Přístroj splňuje požadavky směrnice EU o elektromagnetické 
kompatibilitě 2004/108/ES a směrnici nízkého napětí 2006/95/ES.

 

 
-

-
wych przepisów.

elektronicznych we Wspólnocie Europejskiej:

-

odpadkami komunalnymi lub domowymi.

Utylizacja

100

 
 -

v ES:

-

spolu s komunálním nebo domovním odpadem.

100

 

 
-

-

-

-

-

-
-

100

 

 

-

-

-

100

· Прибор имеет  электроизоляцию  и защищен  от радиопомех.  Прибор соответств ует 
требованиям  директивы  ЕС по электромагнитной  совместимости  2004/108/EG и дирек-
тивы  о низком  напряжении  2006/95/EG.

· Η συσκευή  διαθέτει  μόνωση  ασφαλείας  και  καταστολή  ραδιοπαρεμβολών.  Η 
συσκευή  πληροί  τις  απαιτήσεις  της  ευρωπαϊκής  Οδηγίας  περί Ηλεκτρομαγνητικής  
Συμβατότητας  2004/108/ΕΚ και  την  Οδηγία  περί χαμηλής  τάσης  2006/95/ΕΚ.

 Αποφορτίστε τις μπαταρίες πριν από την απόρριψη!

 Η προσήκουσα απόρριψη συμβάλλει στην προστασία του περιβάλλοντος και αποτρέπει την 
εμφάνιση πιθανών βλαβερών επιδράσεων στον άνθρωπο και στο περιβάλλον.

Εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η απόρριψη συσκευών που λειτουργούν με ρεύμα 
προδιαγράφεται από εθνικούς κανονισμούς, οι οποίοι βασίζονται στην Ευρωπαϊκή Οδηγία 
2002/96/ΕΚ σχετικά με τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ). 
Σύμφωνα με την παραπάνω οδηγία, δεν επιτρέπεται η απόρριψη της συσκευής από τις 
τοπικές υπηρεσίες αποκομιδής ή με τα οικιακά απορρίμματα.
Η συσκευή παραλαμβάνεται χωρίς επιπλέον επιβάρυνση από τις κοινοτικές υπηρεσίες 
συλλογής απορριμμάτων ή ανακύκλωσης.


